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 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СТИЛИ
При определении коммуникативных качеств речи необходим функциональный подход. Что же такое функциональ​ные стили, каковы параметры их выделения?

Стиль определяется в лингвистической литературе как «объе​динённая функциональным назначением система языковых элементов, способов их отбора, употребления, взаимного сочетания и соотношения, функциональная разновидность литературного языка». Как явление со​циальное язык выполняет различные функции. Важнейшие обществен​ные функции языка - общение, сообщение и воздействие. Реализуются эти функции в отдельных разновидностях языка, характеризующихся определённым набором лексико-фразеологических, словообразователь​ных, синтаксических средств, используемых преимущественно в данной разновидности языка. Эти разновидности и получили название «функ​циональных стилей». Все функциональные стили подразделяются на книжные и разговорные. В свою очередь, книжные представлены че​тырьмя разновидностями языка: научным, официально-деловым, публи​цистическим и литературно-художественным. Каждый из стилей характеризуется специфическим набором языковых средств, обеспечи​вающих его известную замкнутость, несмотря на то, что основную часть языкового материала всех стилей составляют общеязыковые или меж​стилевые средства. Следует помнить, что границы между стилями не являются непроходимыми, нередко наблюдается взаимопроникновение одного стиля в другой.

Попробуем выделить важнейшие различия между функцио​нальными стилями. Напомним: функцию сообщения в языке выполняют научный и официально-деловой стили, функцию воздействия - публи​цистический и литературно-художественный, функцию общения - раз​говорный.

Научный стиль
Научный стиль обслуживает сферу науки. Жанры этого стиля -монографии, научные доклады, сообщения и др. Научный стиль принято подразделять на собственно научный и научно-популярный. Выделяют следующие общие закономерности построения научного текста: обду​мывание письменного изложения, строгий отбор книжных языковых средств, использование монологической нормированной речи, стремле​ние к логичности и последовательности изложения, к точности, одно​значности выражения мысли, к полноте высказывания. Эмоционально-образные средства, как правило, не играют решающей роли в изложе​нии, так как оно рассчитано на логическое восприятие. Научный стиль характеризуется широким использованием терминологической лексики (напомним: «Термин - слово или словосочетание, являющееся названи​ем специального понятия какой-либо сферы производства, науки, искус​ства»). Терминологическая лексика, как правило, моносемантична (однозначна), этим достигается точность изложения. Часто в научном стиле употребляется абстрактная лексика, слова используются в прямом, номинативном значении. Фразеология представлена составными терминами («мягкие согласные», «вопросительный знак»). Из частей речи наиболее частотны имена существительные и прилагательные, а также глаголы. Синтаксис сложен, предложения чаще сложнопод​чинённые. Принята безличная форма изложения, порядок слов прямой.

Научно-популярный подстиль представляет собой как бы пере​ходное явление от научного к публицистическому стилю. В нём терми​ны даются, как правило, в пояснении, допускаются лексико-фразеологические средства изобразительности, синтаксис проще.

Задание

Дайте общую характеристику приводимого ниже научного текста ( насыщение терминами, использование абстрактной лексики, логическая последовательность изложения, связь между частями высказывания и т.д.)

«Семантические связи внутри слова, т.е. анализ зависимости его смысловых компонентов, определяются отношением между значением слова и понятием.

Предметно-логическая соотнесенность слова указывает на то, что оно непосредственно связано с представлениями о реальной действительности, которые затем становятся основой разного рода понятий, называемых при помощи слов. Именно в них человек оформляет, формирует свои представления и понятия о тех или иных предметах, явлениях, физическом и психическом состоянии, системе общественных отношений и т.д. Но понятие – категория логическая, а слово с его значением -  категория лингвистическая. Чтобы логический смысл мог восприниматься как единица языковой системы, он должен быть соотнесен с определенным словом. Связь между словом и понятием очень тесная. И одной из основных задач семасиологии как раз является изучение вопроса о том, как в словах отображается внеязыковая действительность».

Публицистический стиль

Публицистический стиль - это функциональная разновидность литературного языка, используемая в газетах, общественно-политических и литературно-художественных журналах, на радио, теле​видении, в устных агитационно-пропагандистских выступлениях. Ши​рокое распространение получила газетно-публицистическая разновид​ность этого стиля. Основные черты языка газеты следующие: 1) эконо​мия языковых средств, стремление передать сжато и лаконично макси​мум информации; 2) отбор языковых средств с ориентировкой на доходчивость, так как газета рассчитана на широкого читателя; 3) ис​пользование общественно-политической лексики и фразеологии, в том числе и заимствованной {инициатива, экстремизм, идеологический, об​щество, перестройка), переосмысление лексики других стилей для це​лей публицистики {стратегия на ускорение, утечка мозгов, раунд переговоров,   новое экономическое пространство); 4)  использование характерных для этого стиля речевых стереотипов, клише, газетных ме​тафор, которые иногда называют штампами {люди в белых халатах, труженики полей, стальные артерии, чёрное, белое золото, дать зелё​ную улицу); 5) жанровое разнообразие и связанное с ним разнообразие стилистического использования языковых средств: стилистически мар​кированной лексики, переносных значений слов, различных словообра​зовательных ресурсов, включая окказионализмы, авторские неологизмы; 6) разнообразие тематики и жанров влечёт за собой сближение публици​стического стиля с другими функциональными разновидностями языка (научным, разговорным, литературно-художественным); 7) широкое использование средств изобразительности (тропов и стилистических фигур); 8) синтаксис публицистики характеризуют эллиптические (без​глагольные) конструкции, номинативные предложения, сегментирован​ные построения.

Для газеты характерна оценочность: использование языковых средств определяется во многом их социально-оценочными качествами и возможностями с точки зрения эффективного и целенаправленного воздействия на массовую аудиторию.

При анализе материалов публицистического стиля следует учи​тывать их назначение, жанр. Так, хроникальная информация, отчёт, кор​респонденция сближаются с деловым стилем, так как преследуют информативные цели. Такие же жанры, как фельетон, очерк, памфлет, совмещают в себе черты публицистического и литературно-художественного стилей.

Не все указанные языковые черты одинаково свойственны всем газетным жанрам, однако преимущественное их употребление в том или ином стиле составляет функциональную примету именно этого стиля.

Задание 1.

Как известно, наиболее «проницаем» для новых слов язык публицистики. Составьте предложения с приведенными ниже неологизмами. В случае затруднения обращайтесь к «Словарю иностранных слов».

Проведите тематическую классификацию: 

1. Слова, обозначающие названия организаций, учреждений и лиц, связанных с новыми формами хозяйствования;

2. Слова, обозначающие спортивную тематику;

3. Слова, обозначающие людей.

Авторитаризм, акционер, аренда, аудитор, аукцион, бартер, беспредел, бомж, валюта, губерния, брифинг, брокер, ваучер, гимназия, гиперинфляция, гувернантка, девальвация, демонополизация, демпинг, департизация, дивиденд, дилер, допинг, имидж, инвестиции, инвестор, инфляция, истеблишмент, киднепинг, килер, комплементарный, конверсия, конвертируемость, консенсус, консорциум, конфессия, коррупция, легитимность, ликвидность, лицензия, маркетинг, мафия, менеджмент, мониторинг, неформал, НЛО, ноу-хау, ОМОН, охлократия, плюрализм, презентация, приватизация, путч, раунд, рейтинг, референдум, рэкет, саммит, спикер, синдикат, спонсор, хит-парад, шлягер, электорат.

Задание 2.

Проанализируйте появившиеся в русском языке устойчивые сочетания слов: удачны ли они; почему, на ваш взгляд, они возникли именно в таком составе; устно составьте предложения с данными фразеологизмами.

     Августовские события, тюльпановая революция, авторитарный режим, акционерное общество, беловежское соглашение, фондовая биржа, ближнее зарубежье, голубые каски, гуманитарная помощь, двойное гражданство, денежная компенсация, деревянный рубль, дудаевские боевики, заказное убийство, кабельное телевидение, команда Президента, коммерческий ларек (киоск), либерализация цен, малое предприятие, миротворческие силы, национальная гвардия, несанкционированный митинг, неопознанный летающий объект, общее экономическое пространство, президентский налог, русскоязычное население, рыночная экономика, свободные цены, сертификат качества, совместное предприятие, утечка мозгов, человек года, чернобыльская трагедия, черный ящик, чрезвычайное положение, чеченский конфликт, шоковая терапия.

Литературно-художественный стиль (стили художественной литературы)

Вопрос о статусе литературно-художественного стиля до сих пор остаётся спорным. Некоторые лингвисты ставят литературно-художественный стиль в один ряд со всеми функциональными стилями, другие - отводят ему особое место. Первые мотивируют свою точку зрения тем, что литературно-художественный стиль, как и публицисти​ческий, выполняет функцию воздействия, а эстетическая функция, так​же присущая литературно-художественному стилю, представляет собой одну из форм существования языка. 

Большинство же лингвистов исключает художественный стиль из системы функциональных стилей языка, мотивируя это его стилисти​ческой «незамкнутостью», неограниченностью в использовании языко​вых средств. В.В. Виноградов указывал: «Язык национальной художественной литературы не вполне соотносителен с другими стиля​ми, типами или разновидностями книжно-литературной и народно-разговорной речи. Он использует их, включает их в себя, но в своеоб​разных комбинациях и в функционально преобразованном виде».

Как представляется, вернее было бы назвать разновидность языка, именуемую литературно-художественным стилем, стилями ху​дожественной литературы, которые имеют много общего, но не лишены индивидуального своеобразия. Характерные черты языка художествен​ной литературы: 1) единство коммуникативной и эстетической функций; 2) многостильность; 3) разнообразие и широкое использование изобра​зительно-выразительных средств; 4) проявление творческой индивиду​альности.

Стили художественной литературы - сложное явление, в кото​ром используются разнообразные языковые средства, в том числе и дру​гих стилей, но в иной функции. Художественная речь представляет собой художественно-образную систему, в которой все средства - лите​ратурные и внелитературные, нейтральные и эмоционально окрашен​ные, а также изобразительно-выразительные - служат для создания системы образов и выражения поэтической мысли художника.

Задание

Сделайте стилистический анализ отрывка из рассказа И.А.Бунина «Старый порт».

«Стоит та прекрасная погода, когда солнечный зной, припекающий где-нибудь на склоне холма, обращенного к югу, еще мешается с морской свежестью, которой тянет с севера, как только поднимешься повыше и увидишь вокруг другие холмы, а впереди – голубое море. Стоит та радостная пора, когда поют жаворонки и всюду цветут цветы, - не только в полях, но даже на окраинах шоссе и на самых кремнистых косогорах, когда вьются мириады мотыльков над этими цветами и над жесткими кустарниками, тоже цветущими мелким цветом в какой-нибудь бесплодной лощине или вдоль заглохшего проселка с высоким крестом из почерневшего камня на перекрестке… Край пустынный, скудный; но теперь на суглинистые поля и холмы его, покрытые молодой, чистой зеленью хлебов, на меловые прибрежные скалы и спокойные лазоревые заливы не наглядишься».

Разговорный стиль

Разговорный стиль - это специфическая разновидность языка, употребляемая в условиях непринуждённого общения. Напомним: раз​говорный стиль выполняет функцию общения. Разговорный стиль под​разделяют на литературно-разговорную и обиходно-бытовую речь. Экстралингвистические (внеязыковые) признаки стиля: непринуждён​ность общения, неподготовленность речи, непосредственное участие в ней собеседников, устная диалогическая форма общения, общая роль ситуации, а также жестов, мимики. В плане языковом разговорная речь характеризуется разговорной (и даже внелитературной) лексикой и фра​зеологией, эмоционально-экспрессивной окраской, словообразователь​ные особенности также связаны с экспрессивностью и оценочностью (много слов с суффиксами субъективной оценки). В разговорном стиле порядок слов более свободный, чем в книжных стилях, часто употребляются инфинитивные, императивные и неполные предложения (Мол​чать! Встань!). Для этого функционального типа речи характерны спе​циальные слова и предложения, выражающие согласие или несогласие. (Да. Нет. Конечно). Особенности наблюдаются и в произношении, уда​рении, интонации (Здрасьте вместо здравствуйте, Сан Саныч вместо Александр Александрович).

Задание

1.Укажите черты разговорного стиля в отрывке из рассказа М.Горького «Челкаш»

«Челкаш вернулся часа через два. Лицо у него было красно, усы лихо закручены кверху…

- Эй, телёнок, вставай! – толкнул он ногой Гаврилу.

Тот вскочил и, не узнавая его со сна, испуганно уставился на него мутными глазами. Челкаш захохотал.

· Ишь ты какой!… - широко улыбнулся наконец Гаврила. – Барином стал!

· У нас это скоро. Ну и пуглив же ты! Сколько раз умирать-то вчера ночью собирался?

· Да ты сам посуди, впервой я на такое дело! Ведь можно было душу загубить на всю жизнь!

· Ну, а ещё раз поехал бы? А?

· Ещё… Да ведь это – как тебе сказать? Из-за какой корысти? Вот что!

· Ну ежели два радужных?

· Два сто рублёв, значит? Ничего… Это можно…

· Стой! А как душу-то загубишь?…

· Да ведь, может… и не загубишь! – улыбнулся Гаврила. – Не загубишь, а человеком на всю жизнь сделаешься.

Челкаш весело захохотал.

-Ну, ладно! Будет шутки шутить. Едем на берег…»

2. Проанализируйте отрывок из книги судебного оратора 19 века П.Сергеича ( П.С.Пороховщикова) «Искусство речи на суде». К какому стилю вы отнесли бы данный текст? Почему? На какое коммуникативное качество речи обращает основное внимание автор?

      «В чём заключается ближайшая, непосредственная цель всякой судебной речи? В том, чтобы её поняли те, к кому она обращена. Поэтому можно сказать, что ясность есть первое необходимое условие хорошего слога. Эпикур учил: не ищите ничего, кроме ясности. Аристотель говорит: ясность – главное достоинство речи, ибо очевидно, что неясные слова не делают своего дела.

     Каждое слово оратора должно быть понимаемо слушателями совершенно так, как понимает он. Бывает, что оратор почему-либо находит нужным высказаться неопределенно по тому или иному поводу; но ясность слога необходима в этом случае не менее, чем во всяком другом, чтобы сохранить именно ту степень освещения предмета, которая нужна говорящему; иначе слушатели могут понять больше или меньше того, что он хотел сказать. Красота и живость речи уместны не всегда: можно ли щеголять изяществом слога, говоря о результатах медицинского исследования мертвого тела, или блистать красивыми выражениями, передавая содержание гражданской сделки? Но быть не вполне понятным в таких случаях значит, говорить на воздух»

Официально-деловой стиль

Официально-деловой стиль обслуживает сферу письменных официально-деловых отношений. Выделяют обычно две его разновид​ности: официально-документальный (стиль дипломатических актов, за​конов, законодательных документов) и обиходно-деловой стиль (автобиографии, объяснительные записки, доверенности, заявления, ча​стные деловые записки и др.).

Официально-деловой стиль - самый замкнутый и обособленный из всех книжных стилей. Он характеризуется сжатостью, компактно​стью изложения, экономным использованием языковых средств; в нём   широко используется особая, только ему присущая терминология («по​вестка дня», «юрисдикция», «кассация», «судопроизводство», «органы власти», «демарш», «ультиматум», «верительная грамота», «договари​вающиеся стороны», «вышеизложенное», «нижеподписавшиеся» и др.). Часто употребляются клише, характерные именно для этого стиля {до​вожу до вашего сведения, прошу предоставить мне, выписка верна). Официально-деловому стилю присущи отглагольные существительные {рассмотрение,  ознакомление,  принятие), аббревиатуры и сложносо​кращённые слова {Госплан, Минвуз, КРСУ), отыменные предлоги {по линии, за счёт, в целях, в отношении, на основании), необычные грамма​тические формы {смазочные масла, соли, инициативы). Характер изло​жения в этом стиле повествовательный, прямой порядок слов, сложные синтаксические конструкции, отражающие логическое подчинение од​них фактов другим. Предложения часто осложнены причастными, дее​причастными    оборотами,     вводными    и     вставными    словами    и предложениями,   активно   используются   страдательные   конструкции {представляется возможным, было констатировано). Эмоционально-экспрессивные средства в официально-деловом стиле полностью отсут​ствуют, нет слов с суффиксами субъективной оценки, стилистически окрашенной лексики, не приняты диалектные и жаргонные слова. Изло​жение стандартно, что объясняется целевой установкой стиля - избе​жать двусмысленности.

. Основная форма реализации официально-делового стиля – письменная.

      Каждый официально-деловой документ имеет свою композиционную структуру, свои лексические средства, формулы речевого этикета, конструкции простых и сложных предложений.

                            Речеведческий комментарий

        Деловые бумаги личного характера имеют как общие, характерные для всех документов официально-делового стиля, так и специфические, присущие только данной разновидности официальных бумаг особенности.

       К общим характеристикам относятся:

· название документа, представленное в виде заголовка 

· ( автобиография, заявление, доверенность, расписка, запрос).

· Дата;

· Личная подпись (в доверенности – подпись, заверенная печатью);

· Стандартные речевые обороты (прошу принять, доверяю получить, родился в 1991 году, прошу сообщить и т.д.);

· Формы настоящего и будущего времени глагола с инфинитивом другого глагола, имеющие значение просьбы (прошу сообщить) или предписания (предлагаю сообщить);

· Краткие формы страдательных причастий (мною получен диплом инженера);

· Полные повествовательные двусоставные предложения с прямым порядком слов ( Я … доверяю получить причитающиеся мне деньги за июнь 2008 года …, паспорт серии …).

       К специфическим характеристикам деловых бумаг личного     характера относятся:

· форма  первого лица глаголов ( прошу принять, доверяю получить, родился в 1991 году);

· форма прошедшего времени глаголов для подчеркнутой констатации фактов ( до 2008 года работала, окончила);

· полные двусоставные предложения, осложненные обособленными оборотами (я, нижеподписавшийся, доверяю).

           Требования, предъявляемые к составлению деловых бумаг

1. При составлении документа необходимо соблюдать и правильно располагать реквизиты (обязательные элементы служебного документа).

2. Текст документа должен быть кратким, конкретным, включать лишь основные данные и строго соответствовать наименованию документа.

3. Изложение текста документа должно начинаться с констатации цели и задачи, указания оснований, послуживших причиной к созданию документа и заканчиваться изложением существа вопроса, желательным решением последнего.

4. В служебных письмах к адресату следует обращаться во 2-лице множественного числа (Вы). Если пишущий обращается к адресату от имени учреждения, то о себе надо говорить в 1-м лице множественного числа (Мы).

5. Сокращение слов допускается только по общепринятым правилам.

6. В документе недопустимы исправления и зачеркивания. Тон любого документа должен быть выдержанным и вежливым.

ОБРАЗЦЫ

Составления официально-деловых бумаг

Автобиография

(Автобиография – это описание человеком своей жизни; вид деловой документации).

     Я, Алиева Гульнара Рахимовна, родилась 12 октября 1991 года в городе Каракуль Джалалабатской области республики Кыргызстан в семье служащих.

     С 1997 по 2008 год училась в средней школе №3 имени М.Фрунзе города Каракуль. В школе была победителем школьных и городских олимпиад по математике и физике, имею грамоты за отличные достижения по математике. Занималась в спортивной секции по волейболу, участвовала в городских и областных спортивных мероприятиях.

   В 2008 году поступила в Кыргызский государственный технический университет на Каракульский инженерный факультет по специальности «Электрические станции». В настоящее время являюсь студенткой группы ЭС-1-2008.

   Не замужем, имею следующий состав семьи:

· отец – Алиев Рахим, 1967 года рождения, инженер ПТО КТГЭС,

· мать – Алиева Айжан, 1968 года рождения, учительница СШ № 3,

· сестра – Алиева Гульнура, 1989 года рождения, студентка 2 курса КРСУ,

· брат – Алиев Айдар, 1994 года рождения, учащийся СШ № 3.

Проживаю по адресу: г. Каракуль, ул. Серого 19, кв.60.

        Дата                                                    Подпись

Заявление

(Заявление – 1) официальное сообщение в устной или письменной форме; 2) письменная просьба о чем-либо; вид деловой документации).

                                                                    Ректору КГТУ

                                                                    проф. Джаманбаеву М.Дж.

                                                                    студента гр ЭСК –1-07 КИФ     







      КГТУ Абдиева Д.Б.                                                                                         

Заявление

         Прошу Вас перевести на заочное отделение по этой же специальности в связи со сложившимися семейными обстоятельствами.

                Дата                                        Подпись

Обратите внимание. Текст заявления состоит из двух смысловых частей: главной – изложение просьбы, и второстепенной, выражающей мотивировку, обоснование просьбы. Причем, главная может располагаться как в начале, так и в конце текста заявления:

        В связи со сложившимися семейными обстоятельствами прошу перевести на заочный факультет.

Доверенность

( Доверенность – документ, которым доверяется действовать от имени выдавшего этот документ: доверенность на получение денег; вид деловой документации).

           Я, Ормонова Назгуль, доверяю Турдиевой Айше (паспорт серии А05649) получить причитающуюся мне стипендию за май 2008 года в связи с моим отъездом.

          Дата                                                         Подпись

Подпись Ормоновой Назгуль удостоверяю: нач. отдела кадров Торобекова А 

                       Дата                         Печать                       Подпись

Расписка

(Расписка – документ с подписью, удостоверяющий получение чего-нибудь: написать расписку; расписка в получении документов; вид деловой документации).

         Я, Эрматова Чынара, студентка группы ЭСк- 1- 07, получила от учебного мастера кафедры «Электроэнергетика» Кубанычбековой Светы необходимые методические разработки для проведения лабораторных работ по ТОЭ.

                Дата                                                    Подпись

Письмо-запрос.

                                                                      Каскад ТГЭС

                                                                      Директору Нурбаеву Б.Н.

      Деканат Каракульского инженерного факультета Кыргызского государственного технического университета просит принять студентов 4-го курса на летнюю производственную практику с 1 июля 2008 г.

     Просим сообщить о наличии мест и возможности прохождения практики в вашей организации.

                  Декан КИФ КГТУ                             Ниязов Н.Т.

Письмо ответ

                                                                      Каракульский инженерный

                                                                      факультет КГТУ

                                                                      декану Ниязову Н.Т.

       На Ваш запрос (ваше письмо) №___ от _____ 2008 г. сообщаем: Каскад Токтогульских ГЭС готов принять на практику студентов вашего факультета в количестве 25 человек.

                       Директор КТЭС                                        Б.Н.Нурбаев

Договор

         На проведение научно-исследовательских, опытно-производственных    работ

        г.Каракуль                                                        «____» ______ 2008 г

     Каракульский инженерный факультет КГТУ, именуемый в дальнейшем «Исполнитель», в лице декана Ниязова Н.Т., с одной стороны, и Каскад Токтогульских ГЭС, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице директора Нурбаева Б.Т., с другой стороны, заключили договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.Заказчик поручает, а исполнитель принимает на себя проведение научно-исследовательских, опытно-производственных работ « Создание и разработка автоматизированной экспертной системы контроля состояния опытного электрооборудования ГЭС».

2. Условия выполнения работ

2.1. Содержание и объем работ в целом и по этапам определяется программой, прилагаемой к настоящему договору.

2.2.Этапы работ выполняются в соответствии с технологическим заданием, календарным планом, согласованными обеими сторонами.

2.3. Если в процессе выполнения работ выясняется неизбежность отрицательного результата или нецелесообразность дальнейшего проведения работы, исполнитель вправе приостановить её, поставив об этом в известность заказчика в трёхдневный срок поле приостановки.

        В этом случае стороны обязаны в месячный срок рассмотреть вопрос о целесообразности продолжения работы или прекращения её.

2.4. Местом внедрения выполненной работы «Создание и разработка автоматизированной экспертной системы контроля состояния опытного электрооборудования ГЭС» является электроцех Токтогульской ГЭС.

3.Сроки выполнения

3.1. Срок выполнения работ до 31 декабря 2009 года.

3.2. Сроки выполнения отдельных этапов работ определяются календарным планом. Календарный план прилагается.

3.3. В случае досрочного выполнения работ исполнителем стороны определяют порядок приемки и оплаты выполненных работ.

4.Порядок оплаты

4.1. Стоимость выполнения работы «Создание и разработка автоматизированной экспертной системы контроля состояния опытного электрооборудования ГЭС» составляет 20000 (двадцать тысяч) сомов.

4.2. Заказчик берет на себя обязательство оплачивать затраты исполнителю согласно смете расходов в 10–дневный срок после окончания каждого этапа работы.

4.3. В случае несвоевременной выплаты за оконченный этап работ в указанный срок с заказчика будет взиматься штраф в размере 5% от общей суммы договора.

4.4. Настоящий договор составлен в 5-ти экземплярах.

5. Адреса сторон

«Заказчик»: почтовый и телеграфный адрес: 715434, Кырг. Респ., г. Каракуль, ул. Ленина 54, Управление Каскада ТГЭС, тел.51-7-49,

Платежные реквизиты: код 03300110711 АКБ «Кыргызстан», р/с 00170519, кор. 500068704.

«Исполнитель»: почтовый и телеграфный адрес:  715434, Кырг.Респ. г.Каракуль, ул.Ленина 61, Каракульский инженерный факультет КГТУ, телефон 51-3-61, факс 2-18-17.

Подпись заказчика                                               Подпись исполнителя

Директор Каскада ТГЭС                                      Декан КИФ КГТУ

__________  Нурбаев Б.Н.                                   ________ Ниязов Н.Т.

«___» _________2008г.                                      «____»_______ 2008г.

                                           Характеристика

(Характеристика - официальный отзыв о чьей-л. трудовой и общественной деятельности: характеристика с места работы; вид деловой документации).

                                        Характеристика

                                                              Инженера электроцеха ТГЭС

                                                             Ажиева Руслана Кадыровича 

                                                              1980 года рождения, кыргыза, 

                                                              образование – высшее.

     Ажиев Руслан Кадырбекович работает инженером электроцеха Токтогульской ГЭС с 2002 года после окончания Каракульского инженерного факультета КГТУ по специальности «Электрические станции». За время работы зарекомендовал себя знающим, инициативным, добросовестным и ответственным специалистом.

      Ажиевым внесены многие рационализаторские предложения по безаварийной работе генераторов ГЭС. Систематически повышает свою квалификацию, следит за новейшей технической литературой. Имеет склонность к научной работе.

     Ажиев Р.К. – деловой, способный, серьезный инженер, хороший организатор интересных начинаний.

    В коллективе пользуется заслуженным уважением.

Скромен, общителен. Добрый, отзывчивый товарищ.

     Характеристика дана для рекомендации Ажиева Р.К. на должность начальника электроцеха Токтогульской ГЭС.

       Начальник ТГЭС                            / подпись / 

       Председатель профкома               /   подпись /

Речеведческий комментарий

В служебной характеристике, как и в других жанрах официально-делового стиля, используются стандартные языковые средства ( за время работы, проявил себя, принимает участие, характеристика выдана), стандартизирована и форма этого документа: излагаются общие сведения, указывается время работы в данном учреждении, оцениваются профессиональные умения и приводятся конкретные результаты работы, констатируются человеческие качества, имеющие значение для коллектива, отмечается участие в общественной жизни, указывается место и цель представления характеристики.

       В тексте характеристики используются в основном простые предложения с прямым порядком слов; со сказуемым, выраженным глаголом в форме третьего лица настоящего или прошедшего времени; существительные в родительном падеже; отглагольные существительные в словосочетаниях с неполнозначными глаголами; именные предлоги ввиду, в связи, согласно, предлог по в значении места ( для представления по новому месту работы, в связи с семейными обстоятельствами). Указанные средства можно употреблять только в деловых бумагах. Использование их в бытовых разговорах, в переписке друзей, в газетах и журналах недопустимо.

Задания:

1.Сопоставьте сведения, которые требуются для написания характеристики и автобиографии. Определите, чем характеристика отличается от автобиографии. Какой период жизни отражается в автобиографии, какой – в служебной характеристике? Кто пишет автобиографию и кто – характеристику?

2.Представьте, что вы староста группы, составьте характеристику сокурсника для распределения на работу.

Примерный план:

1. Общие данные;

2. Сведения о качестве учебы, о производственной практике;

3. Информация о конкретных формах участия в научно-исследовательской работе и её результаты;

4. Данные об участии в общественной жизни факультета;

5. Сведения об отношениях с товарищами, поведения в коллективе, моральные качества;

6. Указание на цель написания характеристики.

Счёт

                                                              Декану КИФ КГТУ Ниязову Н.Т.              .                                                                                       Досиева Д.К., проживающего по адресу

                                                          Ул. Серого 19-33, паспорт серии

                                                         АО549

СЧЕТ

          Прошу оплатить мне за проделанную работу по ремонту электрообогревательного оборудования факультета согласно заключенному договору от 20.06.08.

1.Ремонт выключателей обогревательных приборов–250с. 

2.Установка обогревательных тенов – 500с.

3.Установка электрокотлов – 1200 с.

                                                   Всего на сумму – 1950 с.

          24.05.08.                                                       Подпись

                                                                         Начальнику ТКЭ КТГЭС

                                                                          Кыдырмаеву О.С.

ЗАЯВКА

              Прошу отпустить для ремонта отопительной системы КИФ следующее:

1. трубы стальные водогазопроводные – 10 метров;

2. трубы электросварные                         -  5 метров;

3. трубы тонкостенные                            -   8 метров.

                                                                   Прораб Аманов Б.

        Дата                                                  Подпись

Докладная записка

                                                                   Декану КИФ КГТУ

                                                                   Ниязову Н.Т

                                                                   Старосты гр. Эск –1-06

                                                                   Уразбековой Г.Т.

                                  Докладная записка

        В связи с эпидемией гриппа не явились на занятия 7 студентов группы, просим отменить лекционные занятия.

                  Дата                                            Подпись

Акт

(Акт -  документ, удостоверяющий что-либо, вид деловой документации)

Акт

                                                                                                      г.Каракуль, 25.04.08

             Мы, нижеподписавшиеся: зам.декана по учебной работе – Алдакенова Ж.Б., методист по заочному обучению – Турсунбаева А.Т., зав.каф. «ГНД» - Туралиева Н.Д., преп. иностранного языка – Каленова В.К. составили настоящий акт о следующем:

           Согласно Положению о заочном обучении на кафедру «ГНД» были сданы зарегистрированные методистом по заочному обучению контрольные работы по английскому языку  студентов группы ЭСз –1,2-06 в количестве 42 штук и уничтожены, в архив сданы рецензии.

                                Алдакенова Ж.Б.                    / подпись /

                               Турсубаева А.Т.                      / подпись /

                               Туралиева Н.Д.                       / подпись /

                                Каленова В.Ш.                       / подпись /

Ознакомьтесь со стандартизированной формой протокола

заседаний

Протокол №______

     Заседания _______________________________________________

                       Наименование организации

   От _______________________

                        Дата

Присутствовали: __________________________________________________________

                                Имя, фамилия, отчество
Председатель  ______________________________________________

Секретарь       ______________________________________________

Повестка дня:

1._________________________________________________________

2._________________________________________________________

3. _________________________________________________________

Слушали: __________________________________________________

                 (кратко, точно, понятно фиксируется ход заседания,

                       Выступления, вопросы, ответы на них, предложения к постановляющей части,

                                Ход  голосования и его результаты)

Постановили: _______________________________________________

                       (по первому, второму вопросу и т.д.)

                                                      Председатель: ___________________

                                                      Секретарь:      ___________________

Дата______________ 

Задание: Оформите протокол заседания собрания вашей группы:

1. Укажите наименование организации;

2. Напишите сведения о присутствующих;

3. Сформулируйте повестку дня и постановляющую часть.

Запомните: Исполнение постановлений заседания необходимо рассматривать на очередном заседании первым вопросом.

Задания

1.Напишите:

1. Структуру автобиографии;

2. Структуру заявления;

3. Структуру доверенности;

4. Структуру расписки;

5. Структуру делового письма;

6. Структуру договора.

2.Составьте:

1. Раздел автобиографии, сообщающий о составе семьи;

2. Раздел автобиографии, в котором сообщаются сведения об учебе, образовании;

3. Раздел заявления, в котором излагается просьба и ее обоснование;

4. Раздел договора, включающий информацию о юридических адресах сторон;

5. Раздел договора, включающий информацию о сторонах, заключающих договор;

6. Раздел договора, включающий информацию о предмете договора;

7. Раздел договора, включающий информацию о сроках выполнения договора

3.Составьте:

1. Заявление с просьбой предоставить академический отпуск;

2. Расписку в получении ценных бумаг;

3. Доверенность на вождение автомобиля;

4. Письмо – запрос о наличии мест в гостинице для размещения гостей – участников конференции;

5. Акт о выполнении определенной работы;

6. Докладную записку о срыве занятий студентами.

4.Выпишите из рассмотренных документов штампы, которые используются для оформления деловых бумаг.

5.Отметьте лексику, употребляемую в документах каждого жанра.  Проанализируйте ее по составу (существительные – абстрактные, конкретные, отглагольные;

глаголы – в настоящем, будущем, прошедшем времени, различных модальных оттенков;

местоимения;

прилагательные.

6.Проанализируйте синтаксический строй речи в каждом из этих документов личного характера (односоставные или двусоставные предложения, полные или неполные, укажите порядок слов в них).

                        ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

Официально-деловому стилю присущи отглагольные существительные, отыменные предлоги в сочетании с именами существительными, предложения часто осложнены причастными, деепричастными оборотами. Предлагаем таблицы образования причастий, деепричастий, отглагольных  существительных, а также возможные варианты сочетания предлогов с существительными.

                                          Образование причастий

	Действительные причастия настоящего времени

(образуются от глаголов несовершенного вида)

	Инфинитив
	Настоящее время
	Причастие

	отвечать

бороться

создавать

голосовать

вести

звать

жить

строить

стучать
	отвеча-ют

бор-ют-ся

соз-да-ют

голосу-ют

вед-ут

зов-ут

жив-ут

стро-ят

стуч-ат
	отвеча-ющ-ий

бор-ющ-ся

соз-ющ-ий

голосу-ющ-ий

вед-ущ-ий

зов-ущ-ий

жив-ущ-ий

стро-ящ-ий

стуч-ащ-ий

	Действительные причастия настоящего времени

(образуются от глаголов несовершенного и совершенного вида)

	Инфинитив 
	Прошедшее время
	Причастие

	ждать

начаться

привести

замерзнуть

умереть

идти
	жда-л

нача-л-ся

привёз

замёрз

умер

шёл
	жда-вш-ий

нача-вш-ий-ся

привёз-ш-ий

замёрз-ш-ий

умер-ш-ий

            шед-ш-ий

	Страдательные причастия настоящего времени

            (образуются от переходных глаголов несовершенного вида)



	инфинитив
	Настоящее время
	причастие

	растворять

требовать

переводить

создавать

признавать

достовать
	растворя-ют

требу-ют

перевод-ят


	растворя-ем-ый

требу-ем-ый

перевод-им-ый

создав-ем-ый

признава-ем-ый

достова-ем-ый

	Примечание.

      Страдательные причастия настоящего времени  не образуются от глаголов:

писать, строить, ждать, брать, пить, бить, шить, мыть.



	Страдательные причастия прошедшего времени

(образуются от переходных глаголов совершенного вида)

	Инфинитив 
	Прошедшее время
	Причастие

	            создать

заменить

привести

изобрести

развить

выдвинуть
	            созда-л

замети-л

привёз

изобёл (изобретут)

разви-л

            выдвину-л
	            созда-нн-ый

замеч-енн-ый

привез-ённ-ый

изобрет-ённ-ый

разви-т-ый

            выдвину-т-ый

	Примечание: 

    Страдательные причастия с суффиксом –т- образуются от многих односложных глаголов (с приставками – двусложных): разбитый, вымытый, взятый, снятый, занятый; от глаголов с суффиксом – ну-: свергнутый, завёрнутый, достигнутый, перевёрнутый; от глаголов: запретить (запертый, вытертый), расколоть (расколотый). 


Словообразование

Образование отглагольных имен существительных

Имена существительные на – УНИЕ образуется от глаголов; они обозначают процесс и широко распространены в научном стиле речи: наблюдать – наблюдЕНИЕ, чертить- черчЕНИЕ


Имена существительные на –ОСТЬ, -ЕСТЬ образуются от имен прилагатльных; они обозначают касчество, свойство: типичный- типичнОСТЬ, текучий- текучЕСТЬ (после Ж, Ч. Ш, Щ, без ударения пишется –ЕСТЬ). 

Отглагольные существительные, сохраняющие значение действия при процессе.

влияние 


назначение


превращение

воздействие 

наполнение


приём

возрастание

обводнение


применение

восстановление

облегчение


приобретение

вступление


обновление


производство

выделение


обобщение


прохождение

выплавка


обогащение


развития

выполнение

обоснование

разложение

выпуск


обострение


размягчение

выработка


обработка


разрушение

высыхание


образование

распад

давление


описание


расширение

замедление


определение

решение

замерзание


организация

рост

замораживание

орошение


сжатие

запрещение


отражение


создание

запуск


освещение


сокращение

затвердевание

освоение


сопоставление

защита


ослабление


составление

изготовление

основание


сравнение

изобретение

остывание


сужение

изучение


осушение


сушка

испарение


осуществление

таяние

использование

открытие


убывание

исследование

охлаждение


увеличение

кипение


падание


увлажнение

кипячение


передача


укрепление

колебание


перерастание

улучшение

конденсация

переход


уменьшение

концентрирование
плавление


употребление

наблюдение

повышение


упрочение

нагревание

          понижение


ускорение





          потемнение


усложнение




         прекращение

установление




        преобразование

уточнение











ухудшение









учащение

Образование деепричастий
	Деепричастия совершенного вида
	Деепричастия несовершенного вида

	Прочитать -прочита(л) +-В(-ВШИ): прочитаВ(ВШИ)
	Читать - чита(ю) +-Я: читая

	Вычислить-вычисли(л)+-В: вычислив
	Вычислить-вычисля (ю) +-Я: вычисляя

	Решить-реши(л)+-В: решиВ
	Решать-реша(ю)+-решаЯ

	Вернкться-верну(л) ся +-ВШИ(-СЬ): вернуВШИСЬ
	Возвращаться-возвращаю (сь): +-Я: возвращаЯ (СЬ)

	От глаголов на-ЗТИ (-ЗТЬ), -СТИ (-СТЬ) и от глаголов с основной ИДТИ деепричастия образуются от основы настоящего времени: прийти-придя, привести-приведя
	У глаголов с ДА-, ЗА-, СТА суффикс -ВА- в деепричастии сохраняется: давать-дава(ть)+-Я:: даваЯ


Предлоги, употребляющиеся:
· с родительным падежом: У, ОТ, ИЗ, С, СО, НАПРОТИВ, В ЦЕЛЯХ,  ДЛЯ, ВНУТРИ, ВНЕ, ВОЗЛЕ,ДО ( довожу до Вашего сведения, в целях улучшения результатов учебы и т.д.).

· с дательным падежом: К, КО, ПО, СОГЛАСНО  (согласно условиям договора, к Вашему сведению и т.д.). 

· с винительным падежом: НА, В, ЗА ( на срок с 2.06.08 по 12.06.08).

с творительным падежом: С, СО, НАД, ПОД, РЯДОМ, ПЕРЕД, ЗА,  В СВЯЗИ, СРЕДИ, МЕЖДУ; ( в связи с семейными обстоятельствами и т.д.)

-с предложным падежом: В, НА, О, ОБ, ОБО ( об условиях договора)

Задания:

1.Образуйте действительные причастия настоящего и прошедшего времени:

Именовать, заключать, содержать, приостановить, согласовать, исполнить, образовать, привести, принимать, рассмотреть, организовать, заканчиваться, сделать, начать, открывать, сложить, найти.

2.Образуйте страдательные причастия настоящего и прошедшего времени:

Взвесить, обладать, сообщить, прекращать, изучать, открывать, проводить, наблюдать, исследовать, создать, использовать, вычислять, разложить, наблюдать, исследовать,, создать, использовать, вычислять, разложить, наблюдать, сохранить, описать, получит, решить.

3.Образуйте деепричастия несовершенного вида: Выбрать, вызвать, изменяться, отличаться, увеличивать, уменьшаться, иметь, разработать, установить, расположиться, получить, считать, деформировать, переместить, перемещать, сказать, изменять, предполагать.

4.Образуйте деепричастия совершенного вида: Изменить, предположить, вызывать, приостановить, устанавливать, заключать, подтвердить, изучить, давать, свидетельствовать, доказывать, находиться, дать, доказать, остановить, следовать, оставаться, убывать.

5.Образуйте отглагольные существительные: Наблюдать, чертить, изменять, заключать, содержать, приостановить, согласовать, исполнить, употреблять, объяснить, вычислять, перемещать, производить, проявлять, рассмотреть, выяснить, приложить, образовать, заключать.

6.Слова, данные в скобках, поставьте в нужной форме:
В целях (обеспечение выполнения работы, улучшение качества выпускаемой продукции, повышение производительности труда, своевременная подача теплоэнергии, завершение опытных испытаний, ознакомление с научно-технической документацией).

В связи ( завершение проекта, переход на другую работу, окончание строительно-монтажных работ, выезд за границу, проведение капитального ремонта, уход на заслуженный отдых, создание научно-технической базы, выполнение условий договора).

Согласно (постановление правительства, выписка из протокола, заявление студента, трудовое соглашение, проект постановления, приказ ректора, Устав о малых предприятиях).

Вопросы для самопроверки

1. Что понимается под функциональным стилем?

2. Перечислите функциональные стили. Почему они называются функциональными?

3. Какими особенностями языка обладает научный стиль?

4. Дайте характеристику официально-делового стиля?

5. Публицистический стиль, его языковые черты.

6. Почему до сих пор остается спорным вопрос о статусе литературно-художественного стиля?

7. В чем заключается специфика разговорного стиля?

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ, НАУКИ И КУЛЬТУРЫ

КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

КЫРГЫЗСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ

УНИВЕРСИТЕТ им. И.РАЗЗАКОВА

КАРАКУЛЬСКИЙ ИНЖЕНЕРНЫЙ ФАКУЛЬТЕТ

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС РУССКОГО ЯЗЫКА

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ

к теме

«Функциональные стили русского языка»

для студентов первого курса

всех специальностей

КАРАКУЛЬ 2008

Составитель: доцент Туралиева Н.Д.

     Цель методических указаний – дать понятие о функциональных стилях языка, особенностях функции сообщения, воздействия, общения; выработать навыки и умения грамотного оформления деловых бумаг.

Отбор грамматического материала определялся важностью его с точки зрения функционирования в официально-деловой речи.

                               Рецензент: к.ф.н. Укубаев Т.Д.

Рецензия

На методические указания Туралиевой Н.Д. по практическому курсу русского языка к теме «Функциональные стили русского языка»

     Настоящие методические указания составлены на основе рабочей программы практического курса русского языка для студентов 1 курса всех специальностей КИФ КГТУ в соответствии с Типовой программой (Фрунзе, 1989) и Государственными образовательными стандартами по русскому языку. Методические указания дают общее понятие об обиходно-литературном, официально-деловом, научном стилях, стиле художественной литературы. В них даются образцы оформления деловых бумаг, что окажет студентам практическую помощь. Методические указания помогут освоить грамматические понятия, к числу которых относится представление композиционной структуры деловых и официальных бумаг, о присущих данному стилю речи лексических средствах, о соответствующих формулах речевого этикета, употребляющихся при составлении деловых и официальных бумаг.

               Рецензент                                            к.ф.н.   Укубаев Т.Д.
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